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Meggyilkolt pópa. 
Kétéves katonai szolgálat. 

vazdaságra nézve életbe- 
vágó kérdés képezi most 
vita tárgyát a franczia 
arlamentben. Hogy mi 

ak oka abban rejlik, 
hogy Magyarországon e 
kérdés megvalósulása s 
életbeléptetése még két- 
szeresebben üdvös és hasz- 
nos lenne, mint Franczia- 
országban, mivel hazánk 
agrikulturális állam. 

A kérdés, mely immár 
jó hónapja lázas izgatott- 
ságban tartja a franczia 
parlamentet, az, hogy a 
katonák a három év he- 
lyett csupán két eszten- 
dőt töltsenek tényleges 
katonai szolgálatban. 
Hogy minő nagy anyagi 

veszteséggel jár a kato- 
náskodás, arról csak an- 
nak lehet hozzávetőleg 
fogalma, kinek erős, mun- 
kabiró fiát, ki neki a do- 
logban jobbkeze, segitő 
társa elviszik, hogy há- 
rom éven keresztül az 
állam kenyerén polgári 
életének mihasznot sem 
hajtó foglalkozást üzzön. 

Tény az, hogy a kato- 
náskodás testedző foglal- 
kozás. De midőn arról 
van szó, hogy a földtől, 
mely táplál s kenyeret 
ad elvonjuk a hasznos, 
nélkülözhetetlen, munka- 
biró kezet, nem szabad 
ily kicsinyes argumentu- 
mokkal érvelnünk, mert 
az természetes, hogy ily 
fontos kérdés mellett meg 
nem állhat. 

Mindenki jól tudja, 
hogy az a három eszten- 
dő, mit a katonáskodás- 
ban eltölt, elveszett idő 
életéből, mert mindabból 
mit ez idő alatt végez, 
mi haszna sem lehet jö- 
vőjére nézve. 

Minő fontos kérdés te- 
hát nálunk a kétéves szol- 
gálat, hol még nehezeb- 
ben nélkülözhetjük a 
munkabiró kezeket, me- 

Igen fontos s a mező- 

s foglalkozunk vele an- 

lyeket a kivándorlás 
amugy is tulon tul meg- 
tizedel, mint a hatalmas 
és népes ipari Franczia- 
országban. 
A parlamenti viták al- 

kalmából egy igen érde- 
kes és életrevaló modus 
vivendi is merült fel, 
mely némileg ellensu- 
lyozná a katonáskodás- 
sal járó anyagi károkat. 
Ez pedig abból állana. 
hogy a földmivelő kato- 
nákat a nyári munkaidő 
alkalmából két hónapra 
szabadságolják. Ez eszme 
valóban igen praktikus s 
nálunk is megszivlelendő 
volna. Mert ha már meg 
kell hoznunk azt a nagy 
áldozatot a hazának, hogy 
három évig parlagon he- 
vertetjük munkabirásun- 
kat legalább adassék al- 
kalom, hogy a nagy 
munkaidőben hasznára 
legyen a polgár az anya- 
földnek, melyből az éle- 
tet meriti, 

Jól tudjuk azonban, 
hogy még sok időnek 
kell addig letelnie, mig e 
nagyfontosságu kérdések 
mihozzánk is elkerülnek. 
De élénk öröm dagasztja 
keblünket már most is, 
hogy ime egyik legmü- 
veltebb államunkban – 
melyből minden nagyfon- 
tosságu kérdés minded- 
dig kiindult, - megmoz- 
dult végre a közélet, 
hogy a katonáskodás ne- 
héz terhén némileg is 
könnyithessen. S feszült 
figyelemmel fogjuk ki- 
sérni e vita minden moz- 
zanatát, mert belőle a mi 
jövőnkre is levonhatjuk 
a konzekveneziákat. 

„*, Minisztereink Bécsben. A 
kiegyezési zürzavarból semmi 
bizonyos hirt nem tudunk kap- 
ni. Hogy a kiegyezési tárgya- 
lások fonalát a két kormány 
ujra felveszi, arra vall az a 

bécsi távirat, mely lakonikus 
rövidséggel jelenti, hogy Széll 

Kálmán miniszterelnök, Dará- 

nyi földmivelésügyi miniszter 
és Láng kereskedelemügyi mi- 

niszter Bécsbe érkeztek. 

Rablógyilkos csavargók. 
- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 12. 

Tegnapelőtt hetivásár volt Döb- 
rentén, a melyre Csuzi György 
és Buczuny Ábris hegyfalusi 
lakosok negyvenhat sertést haj- 
tottak fel eladás végett. A ser- 
tések közül el is adtak délre 
vagy huszonnégy darabot, de 
mivel kilátás volt még ve- 
vőkre, sertéseiket behajtották a 
korcsma udvarára s ott marad- 
tak éjszakára. 

A két kupecz, hogy a jószág- 
ra felügyelhessen, a korcsma 
fészer alatt feküdt le, ott huzó- 
dott meg éjszakára két vándorló- 
legény is, a kiknek este még 
vacsorát fizettek a sertéskeres- 
kedők. Másnap kora hajnal- 
ban, mikor a korcsmáros ko- 
csisa a fészer alá ment, hogy a 
szekeret kitolja, a két kupeczet 
átmetszet nyakkal halva találta 
hatalmas vórtócsába, a két ván- 
dorló pedig eltünt. 

Az előljáróság által megindi- 
tott vizsgálat kideritette, hogy 
a két embert a vándorlók gyil- 
kolták meg és rabolták ki. A 
csendőrség nyomban megtávi- 
ratozta az esetet a környékbeli 
csendőrőrsöknek s ezek révén 
tegnap sikerült is kézrekeriteni 
a gyilkosokat a nováki puszta 
közelében. 

A két gonosztevő a náluk ta- 
lált munkakönyv szerint Bokross 
Ferencz és Hüner Pál csavar- 
gók, de nem bizonyos, hogy 
az-e anevük, mert munkaköny- 
veikben vakarások vannak. 

Életunt aggastyán. 
Kolozsvár, julius 12. 

Megrenditő módon akarta el- 
dobni magától az életet K. Fe- 

rencz nyugalmazott vasuti hiva- 

talnok. 

A rossz családi élet volt meg- 

teremtője a gyilkos gondolatnak 

s csak a szerencsés véletlennek 
köszönhető, hogy az elhagyott 
polgár ma nem fekszik a tör- 
vényszéki orvostani-intézetnek 

bonczoló asztalán. Az esetről a 
következőket irhatjuk. 

K. Ferencz vasuti hivatalnok 

egy évvel ezelőtt ment nyuga- 
lomba. Röviddel másodszori nő- 

sülése után. Ettől kezdve gya- 

korta megismétlődtek családi éle- 

tében a házi botrányok s nagy- 

ban befolyásolták az amugy is 

életunt aggastyánt abban a szán- 

dékában, hogy öngyilkossá le- 
gyen. 
Tegnap reggel a háziak leg- 

nagyobb csodálkozására szokat- 
lanul korán kelt föl, kiment a 
vásártérre s nemsokára egy kés- 
sel tért vissza, amit élesiteni 
kezdett szappany-utczai lakásán. 

Egyik gyermeke kérdezte is az 

aggastyántól, hogy mit szándé- 
kozik azzal tenni, mire K. azt 
a választ adta, hogy e késsel 
ma nagy dolgot cselekszik". 

Kevéssel ezután bezárkózott 
szobájába. A következő pilla- 
natban már rémes hörgés tette 

figyelmessé a családtagokat, akik 
befeszitették ajtóját s ott talál- 
ták az öreget eszméletlenül fet- 
rengeni a szoba padlóján. 
Az életunt aggastyán szive 

fölé szurt a késsel s a mentők 

azonnal kötéssel látták el sebét. 
Most élet és halál között fek- 

szik, mert bár maga a szurás 

nem is életveszélyes, de áll az 
az eshetőség, hogy a rozsdás 
kés inficsiálta a vérét. 

A szerencsétlen ember iránt 

városszerte nagy a részvét. 

Városi közgyülés. 
Kolozsvár, julius 12. 

Egy-két elódázhatatlanul fon- 
tos városi ügy eldöntése érde- 
kében rendkivüli közgyülést tar- 
tottak tegnap városatyáink. A 
napirend első pontját Szolnok- 
Doboka vármegye alispánjának 
átirata képezte, a megye árviz 
károsultjainak segélymegszava- 
zása iránt. A közgyülés ebben 
a tételben szakosztályok javas- 
latát tette magáévá és 200 ko- 
ronát szavazott meg az árviz 
károsultak részére. Ezek után 
sorra került egyik legégetőbb 
pontja a városi kérdéseknek : 

A tüzrendészet. 

E rég vajudó kérdés végre 
egy lépéssel közelebb jutott a 
megvalósulás stádiumához. Sok 
tüzvész tette kötelességükké a 
városatyáknak, hogy komolyan 
is foglalkozzanak egyszer e pont- 
tal s ne adják át oly könynyü 
szerrel a feledés urnájának, mint 
teszik ezt sok más kérdéssel 
szemben. 
Csak a közelmultban volt al- 

kalmuk tapasztalni, hogy mi- 
lyen tetemes károkat okozott e 
pusztán csak illetékeseinknek 
hanyagságán mult sérelem és 
hogy szervezetlen tüzoltói intéz- 
ményünk egy-egy tüzeset alkal- 
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mával minden másnak bizonyult 
csak éppen annak nem, amiért 
hivatásszerüleg kötelezve van. 
Egy tanácsi előterjesztés fe- 

küdt tegnap a közgyülés előtt, 
mely a tüzoltászat kérdésének 
rendezését irta körül. A tanács 
ugy véli, hogy a tüzrendészet 
terén megkivánt és eddig min- 
dig megtagadott kiadási költsé- 
gek fedezését részben magáévá 
kell tegye a város s megadja 
azon kivánalmakat, melyekkel a 
tüzoltó egyesület fölkereste vá- 
rosunk tanácsát. 

Hogy ez a kivánt összeg mi- 
lyen uton folyna be a városi 
pénztárba, erre vonatkozólag azt 
proponálja a tanács, hogy az ál- 
lami adót véve alapul bizonyos 
dijilleték lefizetésére köteleztes- 
senek a polgárok. 

Ezzel az inditványnyal szem- 
ben Pollák Lajos törvényható- 
sági bizottsági tag terjesztett elő 
egy javaslatot, mely abban ösz- 
pontosul, hogy minden háztar- 
tással biró polgárember kötelez- 
vessék tüzoltási illeték czimén a 
fizetett házbérrel arányos dij le- 
fizetésére. Sokan szóltak a kér- 
déshez, mig 1 és 1/2 órai heves 
vita után a Pollák Lajos indit- 
ványát tette magáévá a köz- 
gyülés azzal a hozzáadással, 
hogy a tanács ez alapon egy 
megfelelő szabályrendeleti terve- 
zetet készitsen. 

A rendőrségi levéltár. 

Lapunk hasábjain annak ide- 
jén szóvá tettük rendőrségünk 
levéltárának elhanyagolt voltát. 

Kevéssel fölszólalásunk után 
a szakosztályok elé került az 
ügy, melyek ama javasglattal 
terjesztették a kérdést a köz- 
gyülés elé, hogy négy rendőr- 
dijnokot bizzanak meg a levél- 
tár rendezésével s az ezen mun- 
kát végző rendőrdijnokok fize- 
téséót müködési pótlékkal told- 
ják meg arra az időre, mig el- 
végzik a rendezés munkálatait. 

A közgyülés a szakosztályok 
javaslatát fogadta el. 

Az utczai elárusitás. 

Több jelentéktelen pont letár- 
gyalása után a közgyülés lapunk 
kiadóhivatalának az utczai el- 
árusitás ujból engedélyezése iránt 

TÁROZA. 

Mayer ur házasodik. 

Írta: Székely Alfréd. 

t4 „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

S e balsejtelem sajnos iga- 
zolt volt. 

Egyszer ugyanis, mikor a fe- 
hérnemüket hozta haza, és a 
szobát, melyet Mayer rendesen 
maga szokott rendbehozni, ren- 
detlenségben találta: „hallja 
maga — szólt csipőre tett kéz- 
zel Mayerhez, – maga igy tönk- 
re megy — igen teljesen elzüllik 
— tette hozzá feltétlen bizo- 
nyossággal oly stenori han- 
gon, hogy a megrendült zongo- 
ramesteren a hideg zongorá- 
zott végig. És itt elkezdett be- 
szélni azokról az emberekről, 
kik egyedül elzárkózva élnek, 
mig — és itt foglalkozása kö- 
vetkeztében jól kifejlődött tenye- 
reivel viszintes irányban meg- 
felelő gesztust vitt véghez, — 

beadott kérésével foglalkozott. 
Kiadótulajdonosunk kérését dr. 
Nemes Ferencz terjesztette a 
városatyák elé, kik az ügy el- 
döntésének érdemi részét a pol- 
gármesterre bizták. 

hekaszálták a fejét. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 12. 

Az aratók dalától csengett 
tegnap estefelé a Máté puszta, 

hangos jó kedvvel vágták az 
Isten áldását. Már fent ragyo- 
gott az esthajnali csillag, ami- 
dőn abban hagyták a szorgos 
munkát, s kis csoportokban in- 

dultak a majorba. 
Elől a marokverő lányok, 

közrefogva a megkoszoruzott 
arató királynőt, utánuk a legé- 
nyek, majd az öreg aratók vál- 
lukra vetett kaszáikkal és leg- 

hátul az idősebb fehérnép. A 
majorban már várták az arató- 
kat a vacsorával. 

Alig voltak az aratók egy kő- 
hajitásnyira a majortól, midőn 
a tréfálkozó marokverők közül 
egy Bocrik Anna nevü leány 
egy másik leányt hátba ütött. 

Hogy pedig a visszaütéstől meg- 
meneküljön, hátrafelé futott a 
férfiak közé s futás közben neki- 

szaladt Homonya Mihály kaszá- 
jának. Az éles kasza kettévág- 

ta a leány nyakát, ugy hogy a 
fej lefordult a törzsről s csak a 
nyak táján tartotta még egy 
kevés husdarab. 

A halott leányt még az éjjel 
hazaszállitották szüleihez, Ho- 
monyát pedig őrizet alá vették. 

Veszett kutyák garázdál- 
kodása. 
Kolozsvár, julius 12. 

Csodálatos és megmagyaráz- 
hatatlan az az indolenczia, mely- 
lyel Kolozsvár közönsége még 
a komolyabb természetü rend- 
őri fölhivásokkal szemben vi- 

végkép el nem züllenek; igen 
az ő bátyja is világórt sem akart 
házasodni, - de világért sem és 
most pálinkára adta magát. És 
mikor itt pihenőt tartva látta, 
pessimistikus esettel festett kép 
megrenditette a zongoramestert, 
kötényével dörzsölve könnyeket 
erőszakolt szemébe és erőteljes 
bassus hangját lirai tenorba 
próbálta áttenni, mikor pedig e 
vakmerő kisérlet fülhasogató 
gikszert eredményezett, siránko- 
ző hangon, amint hogy ez egy 
züllött ember erkölcsi megmen- 

tőjéhez illik, szánalommal kér- 
dezte: ,„Szerencsétlen ember, 
miért nem nősül meg?" 
„Nősülni — nősülni: — mo- 
tyogta megrettenve, mert még 
sohasem gondolt erre, hát ugy 
gondolja, hogy máskülönben 
tönkre megy az ember. — Igenis. 
— De hát hinné Wrancsákné 
özvegyasszony — hogy hoz- 
zám jönne valaki, mondta bir- 
telen elkeseredve. - Hm hát 
bizony bajos dolog — mert hát 
ismeretsége nincsen, itt vagyok 
én - mondta nagy merészen 

selkedik. Hogy illusztris példá- 
val éljek, ime a tény: 

Kolozsvár közönségének biz- 
tonságát most mindennél job- 
ban a veszett kutyák veszélyezte- 
tik. A rendőrség fölhivást tett 
közzé, hogy a fenyegető baj 
meggátlására a kutyák szájko- 
sárral látandók el. 
Ennek daczára a közönség 

jó része nem veszi komolyan a 
rendeletet s nemcsak megki- 
méli kedves kutyáját a szájko- 
sártól, de sőt még anynyira 
megy, hogy a szájkosár nélkül 
futkosó kutyákat, ha összefog- 
dosásuk folyik, mindenképpen 
elzárni igyekszik a sintérek elől 
s gyönyörüséget talál abban, ha 
a veszedelem csiráit esetleg ma- 
gában hordó kutya elmenekül. 
A közönség nagyon helyte- 

lenül jár el. A veszett kutyák 
száma nap-nap után nő. 

Nem lehet ellenük védekez- 
ni. Megmar apát, gyermeket, 
testvért, barátot, mert a közön- 
ség a védekezés munkájában 
nem nyujt segédkezet. 
A sok elzavart és szájkosár 

nélkül hagyott kutya jelenté- 
keny része magában hurczolja 
már a veszettség baczilusát és 
ha a közönség a legkomolyab- 
ban nem hajtja végre a rendel- 
kezéseket a veszett kutyák ve- 
szedelme nagyon szomoru ered- 
ményeket teremthet. 

Ez az állapot igy nem tart- 
hat. A közönségre itt olyan 
feladat vár, melyet teljesiteni 
emberbaráti kötelesség. 

Pridrich sorsa. 
Kolozsvár, julius 12. 

Ritka bünügy iránt viseltetett 

a közönség oly nagy érdeklő- 
déssel, mint az Unió-utczai rab- 

lógyilkosokéval szemben. Szám- 
talan büntény történt azóta, 
mind mélyebbek borzalmassá- 
gukban, rejtélyesebbek valójuk- 
ban, s bár ideig feledtetni is 

tudták Fridrichéket, mégsem 

akadályozták meg azt, hogy 
visszatérjen az érdeklődés a 
szenzácziót keltő kolozsvári bün- 
tény tettesei felé. 

maaxrryerrurvvr revarrkbnayrmsommazpmramammataram 

—– vegyen el engem. En majd 
főzök, tisztogatok - van egy 
kis megtakaritott pénzecském 
is, meg aztán vasalni tovább is 
eljárok. Nagyon szorgalmas va- 
gyok én. Oh az én boldogult 
uram nem egyszer mondta : 
asszony, asszony te valóságos 
jótékony tündér vagy. 

Es oly sürün potyogtak a 
megboldogult e kissé merész 
és minden esetre elfogult mon- 
dásának czitálása közben köny- 
nyei, – hogy a zongoramester 
is teljesen elérzékenyült, és mi- 
előtt észrevette volna, már kar- 
jában volt Wracsákné asszony 
és akkorát czuppantott az ar- 
czára, hogy végre is megadta 
magát. „No jól van Wracsákné 
asszonyom, holnap jöjjön el és 
majd megbeszélünk mindent. 

Mikor pedig Wracsákné asz- 
szony – miután bucsuzóul még 
egyszer arczon csókolta Mayert, 
ki immár az ő vőlegénye volt 
— elment, a kis zongoramester 
magára maradt gondolataival. 
Hogy az ő kezét megkérték 

és ő ezt odaigérte, ez már saj- 

1902. julius 1e 

A közönség nap-nap után várj 

a gyilkosok sorsáról szóló hir 
adásokat s nagy figyelemm 

kiséri különösen Fridriel Fe 
renez az Unio-utczai rablógyil 
kosoknak kötél általi haláln 
itélt tettestárs sorsát. 

Mig a közönség lelohasztha 
tatlan kiváncsisággal várja i 
fejleményeket a szerencsétle 
rab nagy kinokkal éli napjait 
börtönben. 

Folyton betegeskedik, panasz. 
kodik sorsa miatt, s kivált a 
étkezést, a rab-kosztot kifogá. 
solja. 

A napokban levelet irt csa 
ládtagjainak. Biztatja őket, hogy 
ne aggódjanak miatta, mert re 
méli, hogy kegyelmet nyer. 

Egyébként ő is tudja, hog 
sorsában legközelebb döntenek 
s talán ez a tudat tette annyir 

kétségbeesetté a szerencsétlent 
hogy a legrosszabbtól: az őrü 
lettől is tartania lehet. 

Affér. 
Kolozsvár, jul. 12. 

Lapunk folyó év junius 2-iki 
162-ik számában „Nyári alak 

ezimmel egy közlemény jelent 
meg, melyet Sárpy György m 

kir. honvédszázados magára vo- 
natkoztatott és sértőnek talált. 

Ezért e hó 10-én László Al 
bert csendőrőrnagy és Kraus 

Antal csendőrfőhadnagy urak 
fölkeresték Schaberl József fele 
lősszerkesztőnket a közlemény 

szerzőjének megtudása érdeké 
ben, aki annak irójául lapunk 

belmunkatársát, Székely Béla 

hirlapirót nevezte meg. 

E fölvilágositás után Sárpy 
György csendőrszázados ur ne 

vében Krausz Antal csendőrfő- 
hadnagy és Karátsonyi Lajos 

honvéd százados urak provo- 
kálták Székely Bélát, aki a tár 
gyalások veze ésére s az ügy 
elintézésére Náthán Mór, lapunk 

nálatos tény, a min változtatni 
nem lehet és a mibe mélysége 
resignáczióval bele is nyugodott 
Sajnálattal konstatálta azonban, 
hogy menyasszonya Wrancsák- 
né özvegyasszony az ő kissé el 
hizott termetével, energikus mo 
dorával épen nem hasonlit amad 
szemérmetes hajadonokhoz, kik 
ről ő szabad délutánjain ábrán 
dozni szokott - de hát szor 
galmas, derék asszonynak lát 
szik, meg aztán tiszta is, ni a 
szobát is mily szépen rendbe 
hozta. 

Másrészt meg folyton szeme 
előtt lebegett, hogy ki nem nő ka 
sül, elzüllik, ezt pedig Wran -— 
csáknó monta, ki ismeri itt a I 
körülményeket és sok tapaszta 
lata van. Meg aztán a pálinka, 1 
megborzongott, ha csak rágon ( 
dolt, hogy neki máskülönben 
mindig azt kellene innia, pedig 
még a szagát sem szenvedhet 
— igy azután épen nem érzet 
megbánást elhatározása miat 
és a történtekkel megbékülve 
hajtotta fejét nyugalomra.
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lunkatársát és Nagy Kázmér 

rakat kérte föl. 

A tárgyalások rendjén Székely 

óla megbizottjai kijelentették, 

ogy felük czólzat nélkül, nem 

árpy György csendőrszázadosra 

onatkozóan irta közleményét. 

E kijelentés alapján a lova- 

iasság szabályai szerint mind- 

ét fél részéről befejezettnek 

yilvánittatott az ügy. 

Mindenütt, hol megfordu- 

unk, kérjük követeljük a 

Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 

garság érdekeinek bátor, 

szókimondó, harczosát. 

HIREK 
Kolozsvár, julius 12. 

— hapunkeelárusitása. Mi- 
ént atörvényhatósági bi- 
kotság közgyülésérőladott 
udósításunkból is láthat- 
ják olvasóink, a tegnap 
délután elintézést nyert 
lapunk uteczai elárusitásá- 
nak kérdése is. A köz- 
gyülés Szvacsina Géza pol- 
gármestert bizta meg ki- 
adóhivatalunk ez ügyben 
beadott kérésének eldön- 
ésével. A polgármester 

mától kezdve ujólag en- 
gedélyezte a „Kolozsvári 

Újság-nak utozán való 
árusitását. Mától kezdődő- 
leg már nemcsak üz- 
letekben, de utczai el- 
árusitóinknális besze- 
rezheti lapunkat ol- 
vasó közönségünk. 
—- A Mentő-Egyesület gyülése. 

A „Kolozsvári Önkéntes Mentő- 
Egyesület" választmánya julius 
hó 14-én délután 5 órakor a 
központi mentő-állomás (Kül- 
monostor-utcza 26. sz. a.) he- 
lyiségében ülést tart. A választ- 
mányi ülésen tárgyalásra kerül- 
nek: A házastelekre vonatkozó 
szerződés tárgyalása. Udvarren- 

dezés, istálló és folyosó helyre- 

nyok. 

— Schlauch Lőrincz meghalt. 
Dr. Schlauch Lóőrincz agg bi- 
bornok, nagyváradi latin szer- 

tartásu püspök szerdán este 10 

órakor meghalt. A hetvennyolcz 

éves aggastyánt tüdőbaj győö- 
törte, mely hamar végzett ál- 

dozatával. Temetése iránt még 

nem intézkedtek, mert végren- 
delete még pecsét alatt van s 
alkalmasint utasitásokat ad ab- 

ban a temetésére vonatkozólag. 
Dr. Schlauch Lőrinczet az egész 

katholikus világ gyászolja. 

állitása. Folyó ügyek, inditvá- 

—– Rablótámadás a Hójában. 
Ilyen czimmel az ,„Ellenzék" 
nyomán mi is hirt adtunk ar- 
ról a rablótámadásról, melyet 
C. A. ellen követtek el isme- 
retlen tettesek. Az eset, mint 
arról tegnap meggyöződtünk 
tényleg megtörtént, s hogy ké- 
telyeket füztünk eleintén az 
„Ellenzék" hiradásának hiteles- 
ségéhez, azt annak kell betudni, 
hogy a sajtóiroda mélységesen 
hallgatott a dologról. Tegnap 
azonban megtudtuk azt is, hogy 
az ,Ellenzék" rendőri közegtől 
nyert értesitést az esetre vonat- 
kozólag. Most kérdjük a főka- 
pitányt, miért tesznek kivétele- 
ket egyesekkel, s ha szabad 
egyik lapnak nyilvánosság elé 
vinni az esetet, miért zárják ki 
ebből a körből a többi lapokat. 
Ugy tudjuk, a sajtókönyv arra 
való, hogy abban minden a 
nyilvánosság előtt szellőztethető 
bünügy nyilvántartassék. Annál 
megmagyarázhatatlanabb tehát 
a mostani eset, midőn az egyik 
lapnak kiszolgáltatják a hirt, a 
többiek előtt pedig mélységes 
titoknak tartják. Intézkedést 
kérünk ez ügyben ! 
— Aki inni szorot. Berugva, 

elázva jelent meg tegnap dél- 
után két rendőr „kisérete mel- 
lett" az inspekcziós szobába 
Tyivorán János napszámos. Büne 
az volt, hogy részeg állapotban 

terrorizálta a járókelőket. A 
tiszt előtt tagadta az ivást s 
azt mondta, hogy csak egy bo- 
ros üveget szopogatott. Mig a 

rendőrség emberei hahotára fa- 
kadtak e fura kijelentésen Tyi- 
vorán birtokába keritett egy az 
inspekcziós szoba ablakában el- 
helyezett tele üveg bort s azt 

pár hajtásra kiitta. Mikor ész- 
revették már hire-pora sem volt 
a drága nedünek. Nem is ké- 

sett megkérdezni a károsult 
rendőrség, hogy miért lopta el 
a más tulajdonát, mire Tyivo- 
rán szerénykedve bökte ki: 

„Csak be akartam bizonyitani 
instálom, hogy az üveg szopo- 

gatás is részegit1* A furfangos 
napszámost a dolgozóházba zár- 
ták, természetesen ügyelve arra, 

hogy telt üvegek társaságába ne 

kerüljön. 
— Dalestély Kolozson. A ko- 

lozsvári Polgári Dalegylet folyó 
hó 13-án — vasárnap — a ko- 
lozsi fürdő nagytermében női 
énekkara közreműködésével rész- 
ben a fürdő felszerelési alapja 
javára, tánczezal egybekötött 
dalestélyt rendez. Belépti-dij 
személyenkint 1 korona. 
— Tolvaj feleség. Krisán Fe- 

renczné félremagyarázza a hi- 

testárs hivatását s annyira nincs 

tisztában ezzel a fogalommal, 

amit csak kezéhez kerithet – 

ellop. A férj végre is megso- 
kalta a dolgot s följelentést tett 
neje ellen, kit tegnap megidé- 
zett a rendőrség. A bünügyi 
kapitány előtt azzal védekezett, 
hogy a mi a háznál van, az 
„közös tulajdon" s azt tehet a 

feleség vele, amit akar. A rend- 
örségnél azonban nem helyez- 
kedtek erre az álláspontra s 
áttették aktáit a királyi ügyész- 

séghez. 
— Talált zálogjegyek. Ugy- 

látszik bucsujárást rendeznek 
a zálogczódulák. Erre vall leg- 
alább az a körülmény, hogy 
minden nap három négy dara- 
bot szolgáltatnak be a rendőr- 

séghez. Tegnap is több ilyen 

zöldezédula birtokába jutott a 
rendőrség. A jogos tulajdonosok 

igazolhatják magukat a rend- 

őrségnél . . . 

— Peltróné és ügyvédje. Nessi 
Pál országgyülési képviselő, 
Petróné ügyvédje – mint azt 
budapesti munkatársunk irja – 
fölkereste védenczét a börtön- 
ben. A teljesen megtört gyil- 
kos arra kérte ügyvédjét, hogy 
gyermeki neveltetéséről gondos- 
kodjék. Beszélgetésüűk során 
Nessi tudtára adta az aszony- 
nak, hogy férje még a tárgya- 
lások megkezdése előtt lépése- 
ket fog tenni elvállásuk érde- 
kében. 
— Erre el voltam készülvel 

felelt Petróné. 
A rémes gyilkosság hősnője 

betegen fekszik czellájában s 
folyton viziók gyötrik, melyek- 
től nem bir szabadulni. Ugy- 
védjével közel három óra hosz- 
szat tárgyalt. 

Bablógyilkos suhanczok. 
Csoma községből jön a rettentő 
hir, hogy tegnapelőtt este öz- 

vegy Plihál Gergelynét négy 
odavaló, jómódu család siheder 
fiai: Antalóczky Imre, Jutos 
Pál, Varjas Ferencz és Pintér 

Mihály kirabolták s megölték. 
Éjjel bementek lakásába, fel- 

törték ládáját, s abból 125 ko- 
rona pénzét kivették, a zajra 

felébredt öreg asszonyt pedig 
megtámadták s Jutos Pál egy 

késsel ugy szurta sziven az öreg- 
asszonyt, hogy szörnyet halt. A 

gyilkos suhanczokat elfogták. 
– bPorczellántorony Párisban. 

A franczia fővárosban nemso- 
kára az Eiffel-toronynak méltó 
társa akad, sőt ez különb is 
lesz. A sevresi porczellángyár 
fajánszi porczellánból egy 46 
méter magas tornyot emel, két 
emelettel és két terraszszal. Ez 
lesz a világ második porczel- 
lántornya. Nankingban volt ed- 

hogy férjeurától mindent — 

magas s alkatrészei fa és vas 
voltak. Mig a párisi torony tisz- 
tán fajánszból lesz összeállitva. 

— Meggyilkolt pópa. A novo- 
szelói szerb pópát, Jovics IHliát 
tegnapelőtt reggel átmetszett 
nyakkal találták ágyában; a 
pópa készpénze eltünt és a 
szomszódszobában a pópa gazd- 
asszonya, Miladinovics Milicza 
össze volt kötözve. Az asszony 
elmondta, hogy éjfélkor rablók 
törtek a házba, s ezek kötöz- 
ték össze; hogy mi történt az- 

tán a pópával, arról nem akar 
tudni. A vizsgálat megállapitot- 
ta hogy a rablógyilkosságot a 

gazdasszony kedvese, egy oda- 
való paraszt suhancz, Bereliecs 
Gyuró követte el és ezt maga 
a gazdasszony ösztökölte a bün- 

tettre. A pópától elrabolt 5600 
korona készpénzt megtalálták a 

gyalkosnál. 

- A rémlátó szultán. A szul- 
tán örökös rettegésben tölti 
napjait. A minap egyik rab- 
szolganője nyilván kiváncsiság- 
ból mereven nézett rá. A szul- 
tán rosszat sejtve, azonnal meg- 
parancsolta legbizalmasabb em- 
bereinek, hogy fogják el a gya- 
nusan viselkedő rabszolganőt és 
inditsák meg a vizsgálatot, hogy 
nem szőttek-e összeesküvést el- 
lene. A vizsgálat kideritette, 
hogy a rabszolganő, mielőtt a 
szultán háremibe került volna, 
Juszuf Izzedin herczegné volt. 
Erre a sznltán elrendelte, hogy 
ugy Juszuf Izzedin herczeget, 
valamint ennek, fivérét Medzsid 
herczeget nyomban tartóztassák 
le és hallgassák ki, vajjon a 
rabszolganő tényleg náluk szol- 
gált-e, és hogy az alatt az idő 
alatt nem viselkedett-e gyanu- 
san. 

— Tengeri rablók. Vakmerő 
tengeri rablótámadás érte a spa- 
nyol XIII. Alfonz nevü személy- 

szállitó gőzöst. A Klerisford- 

oknál 8 naszád körülvette s 
nyakig felfegyverzett kalózok 

pillanat alatt ellepték a gőzös 

fedélzetét. A kapitány hősiesen 

védekezett, s sikerült is két ha- 

tásos sortüz után a rablók elől 

elmenekülnie. 
— Robbanás egy szénbányában. 

Pittsburgi távirat szerint a czam- 

riai szénbányában robbanás tör- 

tént, mely hatszáz embert elte- 

metett. A halottak számát hat- 

százra teszik. A szomszédság- 

ban levő szónbányákat mind be- 

zárták. 

Ktadó-tulaldonos 

S0HABERL JÓZBEF. 

dig csak, de ez is csupán 42 m. 

"an- . 

ké Hatóságilag engedélyezett nagy férfi-ruha és posztó-üzlet Gyermek öltönyök –—700 krtól kezdve 

ka 
Férfi nadrág - - —80 krtól kezdve 

1VEGEL AD ÁS 
Szövetek -- - 65 krtól kezdve 

ben ! ! e teljesen feloszlik. e Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 

di 
Posztó kalappok - — 560 krtól, 

Réti Sándor-féle 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

Férfi öltönyök 
Fiu öltönyök — 

30, 40, 50'-al leltári áron alól 
eladatmak : 

4 frttól kezdve 

2 frttól kezdve 

teljes üzleti berendezés eladó. 

145 üÜzlethelyiség kiadó. 
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APRÓ HIRDETESEK: hóre 

vs k MHIEDETÉSEKET 
. Cevel s vandor madár. Pevele legoelcsóbban felvállal a 

Mely gavalér i ember gg 
lenne hajlandó. Egy iczi- l T é, 
pieczi fiatal asszonykát két y95 0 OzZSvall JSag 
hónapig szorakoztatni. – 
„Vándor madár' czimen kadónívatala. 
levelet e lap kiadóhivata- 
lába 1y-ig. 

a Biasini szálloda 

kértel.iségében 
Fejér Dezs tése alatt, 16 tagu társulatával folyó hó 

2-ától kezdve naponta előadásokat tart. 

sesomezoszamsamak Cex 

Hectankai Piastlam Kolamánt 
! Hatalmas sátor áll a Hunyadi-tér kellő közepén. 

Pár nap óta nyitotta meg Scheer Károy. Igazán 

érdekes mutatványok láthatók a külsőleg oly sze- 
rénynek látszó sátorban. A mechanikai plasztikai, 
szobrászat és festészet legujabb és legnagyszerübb mü- 
vei életnagyságu alakok hüen utánozva láthatók. A 

: 

muüsorból különösen kiemelhetők: Erzsébet királyné 
a diszravalon. A Dreyfus-pör kiemelkedőbb alakjai NŐk. Müsoron vannak kaczaz- 
életnagyságban, és Undine a vizek tündére. A be- Vida Etelka a nyitrai szin tató hbohózatok, páros je- 
léptidij csak 20 fillér. Igazán ajánljuk városunk kö- ház volt primadonnája. /lenések, vigjátékok, kü- 
zönségének figyelmébe. 5. 310 Hamvai Mariska ) a nép- lönféle nemzetiségü tán- 

FParkas Rózsi szinház Z czok, paródiak, stb. stb. 
Orbán Hariska ) tagjai. 
Bölönyi IHonka a Somossy Féltékeny feleség 

a á a z ! mulatónak volt tagja. vigjáték 1 felvonásban. 

k cDb Varázshegedü 
é Il = g z s B Mórfiak. ( N operett enket E s as B 

ó 4 2s sB Negy Vilmos ) a, hépszín ! Kezdela este 81/2 úórakor. a sa aeg a B Papp Ferencz/ ház tagjai. [ lépti dij m g s Szilágyi Elemér nőimitátor. Be épti dij 1 korona — 
as z Mst. tharler gyors tájkép- örerartott horomor 
. s z ms. festő. — a g s - 2 B Guszton trio 2 férfi, 1 nő, A n. é. közönség becses ss kg B zenebonóczok. 9 pártfogását kéri= d m . s Marthon dGéza a debreczeni ni a Kisfaludy Szin- s s szinház karmestere. Fojór D, ház v. igazgatója. d .. és s s s gs 

dl - s k dg b 

zs s 
á e ss B 

é l a -- : kit ss l 
gy u m ugy r v egy egp gy g ag ug am ur g ugz e ur eraz as na 

v s ug EE xzy fVan szerencsém a nagy érdemüű kö- sSz 
mmkégn : 1 zönség szives figyelmébe ajánlani vI 

ó valódi tiszta házi 30 év óta fönnálló Ez 
r x 

BOROK [(6fi Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. 4 e T d 

.... velefom sz szárm- dő- . szállitója. . 

Értesitem a t. cz. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- H üzletemet TI 
bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a 7 Ta 
legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. E ti 
ülömös figyelema! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben mi melybén a legjutányosabb árak mel- a 
is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. 1 jgál yo ee 1 e t ett szolgálom ki a t. vevőimet. Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- mi 
nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. é e g. e ] 

A legolcsóbb árak a mai maptól kezdve: m 2Sen ő? 0 r 
Erdélyi jó asztali 1 liter z4t kr. - — lo liter vételnél 30 kr. Kolozsvár, Deár-Borenezzu. 
Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 ltr. 40 10 ,, 34 ,, . sz. 
Ermelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr. — - — 10 ,, , 34 , 
Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status döb 

termése 1 lHter 30 kr. -- 10,, 45 , 
Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen T NetG "m 

erős 1 liter G0 kr. - - - 10 ,, „5S5.50 , 
Erdélyi piros, igen erős 1 liter 50 kr. - 10 ,, „A4.S50 ,, ujságpapiros 

a kiadóhivatalban 

KAPHATÓ. 

Nyem. Senabert Józgei b nd svárt, Deák Ferencz-utcza 158. ez. 

Saját égetésű borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 kr. 

Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 
napra kölcsönkép adatnak. Mordószámmra olcsébb árak. Ismét eladók ked- 
vezményben részesülnek. Telefomom megremdelhető és minden időtájban 
hazaszállittatik. Tisztelettel 

13- Donogán Gerő borkereskedő. 


